Instrucciones de montaje
Assembly instructions 8624/052




ES 1-Boton de encendido:Pulsacion larga durante 2 segundos para encender o
apagar.

2-Botdn de disparo:

Pulsacién corta para confirmar las opciones en la interfaz del mend;
Pulsacién corta para hacer fotos en modo foto;

Pulsacién corta una vez para iniciar la grabacién en el modo de video, y
pulsacién corta nuevamente para detener la grabacion.

3-Botdn Arriba:

Pulsacién corta para seleccionar opciones de arriba en la interfaz del menu;
Pulsacién corta para cambiar a fotografia temporizada en el modo foto, y
pulsacion larga para hacer zoom;

Pulsacién corta para cambiar a fotografia a cdmara lenta/secuencial en modo
video.

4-Boton izquierdo:

Pulsacién corta para seleccionar opciones de la izquierda en la interfaz del
menu;

Pulsacion corta para cambiar de filtros/marcos de ojo de pez/marcos de foto
en modo foto;

Pulsacién corta para cambiar los filtros en modo video.

5-Boton Abajo:

Pulsacién corta para seleccionar opciones de abajo en la interfaz del mend;
Pulsacién corta para cambiar de objetivo en modo foto/videoy pulsacién larga
para alejar en modo foto.

6-Botdn derecho:

Pulsacién corta para seleccionar opciones de la derecha en la interfaz del
menu;

Pulsacién corta para cambiar de marcos/filtros de ojo de pez/filtros en modo
foto;

Pulsacién corta para cambiar los filtros en modo video.

7-Orificio de reinicio:

Inserte un alfiler de tarjeta SIM en el orificio de reinicio para reiniciar el disposi-
tivo cuando se bloguee debido a una averia.

Recordatorio

Se recomienda utilizar una tarjeta de alta calidad, con una capacidad maxima
de 32 GB.

No utilices un adaptador de carga rapida para cargar la cdmara, ya que podria
dafarla. Por favor, utiliza un adaptador de 5V 1A para la carga.

Se prohibe el uso de cables de carga de varios nucleos (2en1,3en1,4enl),ya
que podrian dafar la camara.

PT 1-Botdo de alimentacdoPremir longamente durante 2 segundos para ligar
ou desligar.

2-Botdo de acionamento:

Premir brevemente para confirmar as opgdes na interface do menu;

Premir brevemente para tirar fotografias no modo de fotografia;

Premir brevemente uma vez para iniciar a gravagao no modo de video e premir
de forma breve novamente para parar a gravagao.

3-Botdo Para cima:

Premir brevemente para selecionar as opgdes acima na interface do menu;
Premir brevemente para mudar para a fotografia com temporizador no modo
de fotografia e premir longamente para fazer zoom;

Premir brevemente para mudar para a captacao em camara lenta/sequencial
no modo de video.

4-Botao esquerdo:

Premir brevemente para selecionar as op¢des da esquerda na interface do
menu;

Premir brevemente para alternar entre filtros/molduras de olho de peixe/mol-
duras fotograficas no modo de fotografia;

Premir brevemente para mudar os filtros em modo de video.

5-Botdo Para baixo:

Premir brevemente para selecionar as opgoes de baixo na interface do menu;
Premir brevemente para mudar de lente no modo de fotografia/video e premir
longamente para diminuir o zoom no modo de fotografia.

6-Botao direito:

Premir brevemente para selecionar opgoes da direita na interface do menu;
Premir brevemente para alternar entre molduras/filtros de olho de peixe/fil-
tros em modo de fotografia;

Premir brevemente para mudar os filtros em modo de video.

7-Orificio de reinicio:

Inserir um alfinete de cartdo SIM no orificio de reinicio para reiniciar o disposi-
tivo quando este estiver bloqueado devido a uma avaria.

Lembranga

Recomenda-se a utilizagdo de um cartao de elevada qualidade, com uma
capacidade maxima de 32 GB.

N3o utilizar um adaptador de carregamento rapido para carregar a cdmara,
pois tal podera danifica-la. Utilizar um adaptador de 5V 1A para o carregamen-
to.

E proibida a utilizagdo de cabos de carregamento de varios ntcleos (2em 1,3
em 1,4 em1),ja que podem danificar a camara.

EN 1-Power Button:Long press for 2 seconds to turn on or off.

2-Shutter Button:

Short press to confirm options in menu interface;

Short press to take photos in photo mode;

Short press once to start recording in video mode, and short press again to stop
recording.

3-Up Button:

Short press to select upward options in menu interface;

Short press to switch to timed photography in photo mode, and long press to
zoom in;

Short press to switch to slow motion/time-lapse photography in video mode.
4-Left Button:

Short press to select leftward options in menu interface;

Short press to switch filters/fisheye frames/photo frames in photo mode;
Short press to switch filters in video mode.

5-Down Button:

Short press to select downward options in menu interface;

Short press to switch lenses in photo/video mode, and long press to zoom out
in photo mode.

6-Right Button:

Short press to select rightward options in menu interface;

Short press to switch photo frames/fisheye filters/filters in photo mode;

Short press to switch filters in video mode.

7-Reset Hole:

Inserta SIM card pin into the reset hole to reset when the device freezes due to
a malfunction.

Friendly Reminder

It is recommended to use a high-quality card, with a maximum support of
32GB.

Do not use a fast-charging adapter to charge the camera, as this may cause
damage. Please use a 5V 1A adapter for charging.

The use of multi-core charging cables (2-in-1, 3-in-1, 4-in-1) is prohibited, as
this may damage the camera.

FR 1-Bouton de mise en marcheAppuyez longuement pendant 2 secondes
pour allumer ou éteindre I'appareil.

2-Bouton de déclenchement:

Appuyez briévement pour confirmer les options dans l'interface du menu;
Appuyez brievement pour prendre des photos en mode photo;

Appuyez briévement une fois pour démarrer I'enregistrement en mode vidéo,
etappuyez a nouveau brievement pour arréter I'enregistrement.

3-Bouton du haut:

Appuyez briévement pour sélectionner les options du haut dans I'interface du
menu;

Appuyez brievement pour passer a la photo en différé en mode photo, et
appuyez longuement pour effectuer un zoom;

Appuyez brievement pour passer a la photo au ralenti/séquentielle en mode
vidéo.

4-Bouton de gauche:

Appuyez brievement pour sélectionner les options de gauche dans l'interface
dumenu;

Appuyez brievement pour changer de filtre/cadre fisheye/cadre de photo en
mode photo;

Appuyez brievement pour changer de filtre en mode vidéo.

5-Bouton du bas::

Appuyez brievement pour sélectionner les options du bas dans I'interface du
menu ;

Appuyez brievement pour changer d’'objectif en mode photo/vidéo etappuyez
longuement pour faire un zoom arriere en mode photo.

6-Bouton de droite :

Appuyez brievement pour sélectionner les options de droite dans I'interface du
menu;

Appuyez brievement pour changer de cadre/filtre fisheye/filtre en mode
photo;

Appuyez brievement pour changer de filtre en mode vidéo.

7-Trou de réinitialisation :

Insérez un éjecteur de carte SIM dans le trou de réinitialisation pour réinitiali-
ser 'appareil lorsqu'il est verrouillé en raison d’un dysfonctionnement.

Rappel

Il est recommandé d’utiliser une carte de haute qualité, d’'une capacité
maximale de 32 Go.

N'utilisez pas d’adaptateur de charge rapide pour charger I'appareil photo, car
cela pourrait 'endommager. Veuillez utiliser un adaptateur 5 V 1 A pour la
charge.

Lutilisation de cables de charge multipaires (2en1,3 en1,4 en1) est interdite,
carils risquent d'endommager l'appareil photo.

NL 1-Aan/uit-knop: 2 seconden lang indrukken om in of uit te schakelen.
2-Sluiterknop:

Kort indrukken om opties in menu-interface te bevestigen;

Kort indrukken om foto's te maken in fotomodus;

Eenmaal kort indrukken om de opname in videomodus te starten en nogma-
als kort indrukken om de opname te stoppen.

3-Knop omhoog:

Kortindrukken om opwaartse opties te selecteren in de menu-interface;

Kort indrukken om over te schakelen naar getimede fotografie in fotomodus
en lang indrukken om in te zoomen;

Kort indrukken om over te schakelen naar slow motion/time-lapse-fotografie
in videomodus.

4-Knop links:

Kortindrukken om opties naar links te selecteren in de menu-interface;

Kort indrukken om te wisselen tussen filters/fisheye-frames/fotoframes in
fotomodus;

Kortindrukken om te wisselen tussen filters in videomodus.

5-Knop omlaag:

Kortindrukken om neerwaartse opties te selecteren in de menu-interface;
Kort indrukken om van lens te wisselen in de foto-/videomodus en lang
indrukken om uitte zoomen in fotomodus.

6-Knop rechts:

Kortindrukken om opties naar rechts te selecteren in de menu-interface;

Kort indrukken om te wisselen tussen fotoframes/fisheye-filters/filters in
fotomodus;

Kortindrukken om te wisselen tussen filters in videomodus.

7-Reset-gaatje:

Steek een SIM-kaartpin in het reset-gaatje om het apparaat te resetten als het
vastloopt door een storing.

Ter herinnering

Het wordt aanbevolen om een kaart van hoge kwaliteit te gebruiken, met een
maximale ondersteuning van 32 GB.

Gebruik geen snellaadadapter om de camera op te laden, want dit kan schade
veroorzaken. Gebruik een adaptervan 5 V/1 A voor het opladen.

Het gebruik van oplaadkabels met meerdere kernen (2-in-1, 3-in-1, 4-in-1) is
verboden, omdat dit de camera kan beschadigen.

IT 1-Pulsante di accensionelenere premuto per 2 secondi per accendere o
spegnere il dispositivo.

2-Pulsante di scatto:

Premere brevemente per confermare le opzioni nell'interfaccia del menu;



Premere brevemente per scattare foto in modalita foto;

Premere brevemente una volta per avviare la registrazione in modalita video e
premere nuovamente per interromperla.

3-Pulsante Su:

Premere brevemente per selezionare le opzioni dall'alto nell'interfaccia del
menu;

Premere brevemente per passare alla fotografia con timer in modalita foto,
tenere premuto per zoomare;

Premere brevemente per passare alla ripresa al rallentatore/sequenziale in
modalita video.

4-Pulsante sinistro:

Premere brevemente per selezionare le opzioni da sinistra nell'interfaccia del
menu;

Premere brevemente per cambiare filtri/cornici fish-eye/cornici foto in
modalita foto;

Premere brevemente per cambiare i filtri in modalita video.

5-Pulsante Giu:

Premere brevemente per selezionare le opzioni dal menu sottostante;
Premere brevemente per cambiare obiettivo in modalita foto/video e tenere
premuto per ridurre lo zoom in modalita foto.

6-Fare clic con il tasto destro del mouse:

Premere brevemente per selezionare le opzioni da destra nell'interfaccia del
menu;

Premere brevemente per passare da un'inquadratura all'altra, da un filtro
all'altro in modalita foto;

Premere brevemente per cambiare i filtri in modalita video.

7-Foro di ripristino:

Inserire un pin della scheda SIM nel foro di ripristino per riavviare il dispositivo
quandossi blocca a causa di un guasto.

Promemoria

Si consiglia di utilizzare una scheda di alta qualita, con una capacita massima
di 32 GB.

Non utilizzare un adattatore di ricarica rapida per caricare la fotocamera,

perché potrebbe danneggiarla. Per |a ricarica utilizzare un adattatore da 5V 1A.

E vietato l'uso di cavi di ricarica multipli (2in1,3in 1,4 in 1), poiché potrebbero
danneggiare la fotocamera.

DE 1-Einschalttaste: 2 Sekunden lang drlcken, um die Kamera ein- oder
auszuschalten.

2-Auslosetaste:

Kurz driicken, um die Optionen auf der Menl-Oberflache zu bestatigen;

Kurz dricken, um Bilder im Foto-Modus zu machen;

Einmal kurz driicken, um die Aufnahme im Video-Modus zu starten, und
erneut kurz driicken, um die Aufnahme zu beenden.

3-Obere Taste:

Kurz dricken, um Optionen auf der obigen Ment-Oberflache auszuwahlen;
Kurz driicken, um im Foto-Modus auf Timer-Fotografie umzuschalten, und
lang drlcken, um zu zoomen;

Kurz driicken, um im Video-Modus auf Slow-Motion-Fotografie / Sequenzau-
fnahme umzuschalten.

4-Linke Taste:

Kurz dricken, um die Optionen auf der linken Seite der Menu-Oberflache
auszuwahlen;

Kurz dricken, um im Foto-Modus zwischen Filtern / Fischaugenrahmen /
Fotorahmen zu wechseln;

Kurz driicken, um die Filter im Videomodus zu andern.

5-Untere Taste:

Kurz dricken, um die Optionen auf der unteren Meni-Oberflache
auszuwahlen;

Zum Wechseln des Objektivs im Foto- / Video-Modus kurz driicken und zum
Herauszoomen im Foto-Modus lang driicken.

6-Rechte Taste:

Kurz drlcken, um die Optionen auf der rechten Seite der Menii-Oberflache
auszuwahlen;

Kurz driicken, um im Foto-Modus zwischen Rahmen / Fischaugenfiltern /
Filtern zu wechseln;

Kurz driicken, um die Filter im Videomodus zu andern.

7-Reset-Loch:

Eine SIM-Karten-Nadel in das Reset-Loch stecken, um die Kamera zurtckzu-
setzen, wenn sie wegen einer Stérung gesperrt ist.

Erinnerung

Es wird empfohlen, eine hochwertige Karte mit einer maximalen Speicherka-
pazitat von 32 GB zu verwenden.

Zum Aufladen der Kamera keinen Schnellladeadapter verwenden, da dadurch
Kamera-Schaden verursacht werden konnen. Bitte einen 5V 1A-Adapter zum
Aufladen verwenden.

Die Verwendung von Multicore-Ladekabeln (2-in-1, 3-in-1,4-in-1) ist verboten,
da diese die Kamera beschadigen kénnen.

EL 1-KoupTri Aeiroupyiag: MatAaTe TapateTapéva yia 2 OeUTEPOAETTTA I €V
€pyoTToinan i aTrevepyoTToinan.
2-KoupTri evepyoTToinang:

MataTe guvTopa yia va emRERAIWATETE TIG ETTIAOYEG GTN JIETTAQPH TOU PEVOU.

MatAaTe guvTopa yia va TPaPREETE pwToypaPieg aTn AeIToupyia ewToypaQi
ag.

MatoTe guvTopa pia @opd yia va EEKIVATE! N eyypar atn Asitoupyia Bivre
0 Kal TTaTAATE {ava yia va GTAPATATE! N yYpar).

3-Mavw Kouprri:

MarmoTe CUVTOpA VI VO ETIAEEETE ATTO TIG TTAVW ETTIAOYEG OTN BIETTAPH) TOU
Jevou.

MamaoTe ouvTopa yia va PETAREITE OTN WTOYPAPNACN PE XPOVODIAKOTITN OT
N AEITOUPYia QWTOYPOQIagG, KAl TTATATTE TTAPATETAUEVA VIO (OU.

MatoTe glUvTopa yia va HETABEiTe aTn QwTOoyPAPNan T aApyn Kivnon
/&1adox1kr) Awn aTtn Aeiroupyia Bivreo.

4-Apiatepo KouprTri:

MatAaTe guvTopa yia va €MAEEETE OTTO TA APITTEPA AT JIETTAPY) TOU HEVOU.
MamoTte guvTopa yia evalAayn peTagu @iATpwv/kapé fisheye/kapé pwroypa

@iag aTn AsIToupyia WTOYPaPiag.

MatAaTe guvTopa yia va aAAdEeTe Ta @iATpa aTn Asitoupyia Bivieo.

5-Kdartw Kouprri:

MarfoTe oUVTOpA VIO Va ETTIAEEETE ATTO TIG KATW ETTIAOYEG OTN SIETTAPI PEVO
0.

MoatriaTte guvropa yia va aAageTe Tov Pakd ae AciToupyia guTtoypagiag
/BivTeED Kal TTATACOTE TTAPATETAUEVA VI VA KAVETE UiKpUvan aTn AeIToupyia
PWTOYPAYPIAG.

6-Aegi Kouprri:

MatraTe guvTopa yia va eTMAEEETE ot Ta OEIA TN SIETTAPH) TOU PEVOU.
MathoTe oUvropa yia va aAAageTe peTagu kapé/piAtpwy fisheye/@iATpwy ge
A€ITOUpYia QuTOoYPaPIag.

MatraTe gUvTopa yia va aAAGEgeTe Ta @iATpa aTn Asimoupyia Bivieo.

7-01rr| eTTAvVOQOPAG:

TotmroBetnaTE pIa kKap@itaa kapTag SIM aTnv o1 ETTAVAPOPAG YIa va TTaV
QQEPETE TN GUOKEUN OTAV aUTH ival KAEIBwPEvn Adyw BAGBNG.

YtevOupian

JuvIOTATAl N XPAON MIOG KAPTAG UWNANG TTOIOTNTAG, UE WEYIOTN XWPNTIK
otnta 32 GB.

Mnv xpnoIYOTIOIEITE TIPOTAPHOYED TAXEIAG GPOPTIONG YIA VA POPTICETE TN QW
TOYPOQIKN PNxavr, Kabwg auto PTTopei va TnG TTpokaAeasl BAapn. Xpnaipo
TTOINaTE évav TTpogappoyea 5V 1A yia @opTion.

AtTayopeueTal N Xpron KaAwdiwv @opTiang TTOAAATTAWY TTuprAvwy (2 e 1,
3 0e 1, 4 0e 1), kaBwg evdexeTal va TIPOKAAEgouV BAGRN 0N wTOYPaPIKN
pnxavn.

TR 1-Gli¢ Diigmesi:Cihazi agmak veya kapatmak icin 2 saniye basili tutun.
2-Deklansor Digmesi:

Meni araylziinde secenekleri onaylamak icin kisa basin.

Fotograf modunda fotograf cekmek icin kisa basin.

Video modunda kaydi baslatmak icin bir kez kisa basin, kaydi durdurmak icin
tekrar kisa basin.

3-Yukari Digmesi:

Men araylziinde yukaridaki secenekleri segmek icin kisa basin.

Fotograf modundayken zamanlayicili cekime ge¢mek icin kisa basin; yakinlastir-
mak i¢in uzun basin.

Video modundayken agir cekim veya hizlandiriimis cekim moduna gegmek icin
kisa basin.

4-Sol Digme:

Men araylzlinde soldaki secenekleri se¢gmek icin kisa basin.

Fotograf modundayken filtreler, balikg6zi cerceveler veya fotograf cerceveleri
arasinda gecis yapmak icin kisa basin.

Video modundayken filtreler arasinda gegis yapmak icin kisa basin.

5-Asagi Digmesi:

Meni araylziinde asadi secenekleri secmek icin kisa basin.

Fotograf veya video modundayken lensler arasinda gecis yapmak icin kisa basin;
fotograf modundayken uzaklastirmak icin uzun basin.

6-Sag Dugme:

Men araylziinde sagdaki secenekleri segmek icin kisa basin.

Fotograf modundayken fotograf cerceveleri, balikgézu filtreleri veya filtreler
arasinda gegcis yapmak icin kisa basin.

Video modundayken filtreler arasinda gegis yapmak icin kisa basin.

7-Sifirlama Deligi:

Cihaz bir ariza nedeniyle donarsa, bir SIM kart ignesini sifirlama deligine sokarak
cihazi sifirlayin.

Onemli Hatirlatmalar

Yiiksek kaliteli bir kart kullanmaniz &nerilir. Maksimum 32GB desteklenmektedir.
Kamerayi sarj etmek icin hizli sarj adaptori kullanmayin; aksi takdirde cihaz
hasar gorebilir. Sarj icin 5V 1A adaptor kullanin.

Coklu uclu (2'si 1 arada, 3l 1 arada, 4'U 1 arada) sarj kablolarinin kullaniimasi
onerilmez; bu tir kablolar cihaza zarar verebilir.

PL 1-Przycisk zasilania: dtugie nacisniecie przez 2 sekundy powoduje wtaczenie
lub wytaczenie urzadzenia.

2-Przycisk migawki:

Krétkie nacisniecie powoduje potwierdzenie opcji w interfejsie menu;

Krotkie nacisniecie powoduje umozliwienie robienia zdje¢ w trybie fotografowa-
nia;

Nacisnij krétko jeden raz, aby rozpocza¢ nagrywanie w trybie wideo i nacisnij
krétko ponownie, aby zatrzymacé nagrywanie.

3-Przycisk w gére:

Krétkie nacisniecie powoduje wybor opcji w gore w interfejsie menu;

Krotkie nacisniecie powoduje przetaczenie na pomiar czasu w trybie fotogra-
fowania, a dtugie nacisniecie - powiekszenie;

Krotkie nacisniecie powoduje przetagczenie na fotografowanie w zwolnionym
tempie/poklatkowe w trybie wideo.

4-Lewy przycisk:

Krétkie nacisniecie powoduje wybranie opcji po lewej stronie interfejsu menu;
Krétkie nacisniecie powoduje przefaczanie filtrow/ramki typu ,rybie oko”/ramki
zdjec¢ w trybie fotografowania;

Krotkie nacisniecie powoduje przefaczanie filtréw w trybie wideo.

5-Przycisk w dét:

Krotkie nacisniecie powoduje wybranie opcji w dét w interfejsie menu;

Krétkie nacisniecie powoduje przefaczenie obiektywu w trybie foto/wideo, a
dtugie nacisniecie pomniejszenie w trybie foto.

6-Prawy przycisk:

Krotkie nacisniecie powoduje wybranie opcji po prawej stronie w interfejsie
menu;

Krétkie nacisniecie powoduje przetaczenie ramek/filtrow rybie oko/filtrow w
trybie fotograficznym;

Krotkie nacisniecie powoduje przetaczanie filtréw w trybie wideo.

7-Otwor resetowania:

Wt6z szpilke karty SIM do otworu resetowania, aby zresetowa¢ urzadzenie, gdy
zawiesi sie z powodu awarii.

Przyjazne przypomnienie

Zaleca sie korzystanie z karty wysokiej jakosci o maksymalnej pojemnosci 32 GB.
Nie uzywaj adaptera szybkiego tadowania do tadowania aparatu, poniewaz



moze to spowodowac jego uszkodzenie. Do fadowania nalezy uzywac zasilacza
S5VTA.

Uzywanie wielozytowych kabli tadujacych (2-w-1, 3-w-1, 4-w-1) jest zabronione,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie aparatu.

RO 1-Butonul de alimentare: apdsati lung timp de 2 secunde pentru pornire sau
oprire.

2-Buton de declansare:

Apasati scurt pentru a confirma optiunile din interfata meniului;

Apasati scurt pentru a face fotografii in modul foto;

Apasati scurt o data pentru a incepe inregistrarea in modul video si apasati scurt
din nou pentru a opri inregistrarea.

3-Butonul din partea superioara:

Apasati scurt pentru a selecta optiunile de mai sus in interfata meniului;
Apasati scurt pentru a comuta la fotografie cu temporizator in modul foto,
apasati lung pentru a mari;

Apasati scurt pentru a comuta la filmare cu incetinitorul/secventiala in modul
video.

4-Butonul din stanga:

Apasati scurt pentru a selecta optiunile din stdnga din interfata meniului;
Apasati scurt pentru a comuta intre filtre/cadre fisheye/cadre foto in modul foto;
Apasati scurt pentru a schimba filtrele in modul video.

5-Butonul din partea inferioara:

Apasati scurt pentru a selecta optiunile de mai jos din interfata meniului;
Apasati scurt pentru a schimba obiectivul in modul foto/video si apasati lung
pentru a micsora imaginea in modul foto.

6-Butonul din dreapta:

Apasati scurt pentru a selecta optiunile din dreapta din interfata meniului;
Apasati scurt pentru a comuta intre cadre/filtre fisheye/filtre in modul foto;
Apasati scurt pentru a schimba filtrele in modul video.

7-Orificiu pentru resetare:

Introduceti un pin pentru cartela SIM in orificiul pentru resetare pentru a reseta
dispozitivul, atunci cand acesta este blocat din cauza unei defectiuni.

Retineti

Se recomanda utilizarea unui card de calitate superioard, cu o capacitate
maxima de 32 GB.

Nu utilizati un adaptor pentru incarcare rapida pentru a incarca camera, deoare-
ce camera se poate deteriora. Va rugam sa utilizati un adaptor de 5V 1A pentru
incdrcare.

Este interzisa utilizarea cablurilor de incarcare cu mai multe miezuri (2-in-1,
3-in-1, 4-in-1), deoarece acestea pot deteriora camera.

DA 1-Teend-sluk-knap:Tryk leenge i 2 sekunder for at teende eller slukke.
2-Udlgserknap:

Tryk kort for at bekraefte valg i menugraensefladen;

Tryk kort for at tage billeder i fototilstand;

Tryk kort én gang for at starte optagelsen i videotilstand, og tryk kort igen for at
stoppe optagelsen.

3-Op-knap:

Tryk kort for at veelge overliggende valgmuligheder i menugraensefladen;

Tryk kort for at skifte til tidsbestemt fotografering i fototilstand, og tryk laenge for
at zoome ind;

Kort tryk for at skifte til slowmotion/time-lapse-fotografering i videotilstand.
4-Venstre-knap:

Kort tryk for at veelge muligheder til venstre i menugraensefladen;

Kort tryk for at skifte mellem filtre/fiskegjeperspektiv/fotorammer i fototilstand;
Kort tryk for at skifte filtre i videotilstand.

5-Ned-knap:

Tryk kort for at veelge underliggende valgmuligheder i menugraensefladen;
Kort tryk for at skifte objektiv i foto-/videotilstand, og langt tryk for at zoome ud
i fototilstand.

6-Hojre-knap:

Kort tryk for at veelge indstillinger til hgjre i menugraensefladen;

Kort tryk for at skifte fotorammer/fiskegjeperspektivfiltre/filtre i fototilstand;
Kort tryk for at skifte filtre i videotilstand.

7-Nulstil hul:

Seaet en SIM-kortstift i nulstillingshullet for at nulstille, ndr enheden fryser pa
grund af en fejlfunktion.

Venlig pamindelse

Det anbefales at bruge et kort af hgj kvalitet med en maksimal understottelse pa
32GB.

Brug ikke en hurtigopladningsadapter til at oplade kameraet, da det kan forarsa-
ge skade. Brug en 5V 1A-adapter til opladning.

Det er forbudt at bruge opladningskabler med flere kerner (2-i-1, 3-i-1, 4-i-1), da
det kan beskadige kameraet.
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SV 1-Stromknapp:Hall intryckt i 2 sekunder for att sla pa eller stanga av.
2-Utlésarknapp:

Tryck kort for att bekrafta ett val i menyn;

Tryck kort i fotolage for att ta en bild;

Tryck kort i videolage for att starta inspelning. Tryck kort igen for att stoppa
inspelningen.

3-Upp-knapp:

Tryck kort for att flytta markeringen uppat i menyn:

Tryck kort i fotolage for att vaxla till tidsinstalld fotografering, och hall ned for att
zooma in:

Tryck kort i videoldge for att véxla till slow motion- eller time-lapse-lage.
4-Vansterknapp:

Tryck kort for att flytta markeringen at vanster i menyn;

Tryck kort i fotolage for att vaxla mellan filter, fisheye-effekter eller fotoramar;
Tryck kort i videoldge for att vaxla filter.

5-Ned-knapp:

Tryck kort for att flytta markeringen nedat i menyn.

KTryck kort i foto- eller videoldge for att byta objektiv, och héll ned i fotoldge for



att zooma.
6-Hogerknapp:
Tryck kort for att flytta markeringen &t hdger i menyn.

Tryck kort i fotoldge for att vaxla mellan fotoramar, fisheye-filter eller andra filter.

Tryck kort for att vaxla filter i videoldge.

7- Aterstallnlngshal

For in en SIM-kortsnadl i dterstaliningshalet for att aterstélla kameran om den
slutar svara eller har hangt sig.

Vanlig paminnelse

Vi rekommenderar att du anvander ett kort av hog kvalitet, med en maximal
kapacitet pa 32 GB.

Anvand inte en snabbladdningsadapter for att ladda kameran, eftersom detta
kan orsaka skador. Anvand en 5V 1A-adapter for laddning.

Det ar forbjudet att anvanda flerfunktionskablar (t.ex. 2-i-1, 3-i-1 eller 4-i-1),
eftersom detta kan skada kameran.

HR 1-Gumb za ukljuc¢ivanje: Dugo pritisnite 2 sekunde da biste ukljucili ili
iskljucili.

2-Gumb okidaca:

Kratko pritisnite za potvrdu opcija u sucelju izbornika;

Kratko pritisnite za fotografiranje u fotografskom nacinu rada;

Kratko pritisnite jednom da biste zapoceli snimanje u video nacinu rada, a kratko
pritisnite ponovo da biste zaustavili snimanje.

3-Gumb gore:

Kratko pritisnite za odabir opcija prema gore u sucelju izbornika;

Kratko pritisnite za prebacivanje na vremensko fotografiranje u fotografskom
nacinu rada i dugo pritisnite za zumiranje;

Kratki pritisak prebacuje na snimanje u usporenom pokretu/ vremenskom
rasponu u video nacinu rada.

4-Lijevi gumb:

Kratko pritisnite za odabir opcija prema lijevo u sucelju izbornika;

Kratko pritisnite da biste prebacili filtre / okvire ribljeg oka/ fotografske okvire u
fotografskom nacinu rada;

Kratko pritisnite za prebacivanje filtra u video nacinu rada.

5-Gumb dolje:

Kratko pritisnite za odabir opcija prema dolje u sucelju izbornika;

Kratko pritisnite za prebacivanje objektiva u fotografskom/video nacinu rada i
dugo pritisnite za umanjivanje u fotografskom nacinu rada.

6-Desni gumb:

Kratko pritisnite za odabir opcija prema desno u sucelju izbornika;

Kratko pritisnite za prebacivanje okvira za fotografije/ filtre ribljeg oka / filtra u
fotografskom nacinu rada;

Kratko pritisnite za prebacivanje filtra u video nacinu rada.

7-Rupica za reset:

Umetnite iglu SIM kartice u otvor za resetiranje kako biste resetirali uredaj kada
se zamrzne zbog kvara.

Podsjetnik

Preporucuje se koristenje visokokvalitetne kartice, s maksimalnom podrskom od
32GB.

Za punjenje fotoaparata nemojte koristiti adapter za brzo punjenje jer to moze
uzrokovati oStecenje. Za punjenje upotrijebite adapter od 5V 1A.

Ne preporucujemo upotrebu kabela za punjenje s vise jezgri (2-u-1, 3-u-1, 4-u-1)
jer to moze dovesti do ostecenja kamere.
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RU 1-KHomKa nuTaHuA. Haxmute 1 yaepmBainte B TeueHne 2 CeKyHf, YToobl
BKJIOUUTb WU BbIKJTIOUNTD YCTPONCTBO.

2-KHonka 3aTBopa.

HaxmuTe KpaTKo Anif NOATBEPKAEHWSA ONLMiA B UHTepderice MeHto.

Haxxmute KpaTtko ana otocbemku B pexume «DoTo».

HaxmunTe KpaTko, 4uTobbl HayaTb 3anMucb B pexxume «Bupaeo»; ana octaHOBKM
3anuncy HaXKMUTe KpaTKo ellie pas.

3-KHornka «BBepx».

HaxmunTe KpaTko, 4ToObl BbI6paTh OMLMK, PacroNOXKeHHble B BEPXHEN YacTn
nHTepdenca meHto.

HaxXmuTe KpaTKo, UTo6bl NePEKNUNTLCA Ha GOTOCHEMKY C TallMEPOM B PEXUME
«DOTOY; HAXXMUTE U yAepKKBaliTe, 4TOObl yBeNNUMNTL MacwwTab.

HaxmumTe KpaTko, UTOObI NepPeKIIoUNTbCA Ha 3aMeJIEHHYI0 CbeMKy/TaliMmnanc B
pexume «Bugeo».

4-Knonka «Haneso».

HaxmuTe KpaTKo, UTo6bl BbIOPATL OMNLMK, PAacroNioXKeHHble ceBa B UHTepdence
MeHIo.

Haxmunte  KpaTko, uTO6bl  MepeknYnTb
rnas»/$otopamku B pexxrime «DoTo».

HaxmunTe KpaTKo, uTo6bl NepeKnounTb GUILTPLI B pexXnMe «Bruaeo.

5-KHorKa «BHu3».

HaxmunTe KpaTko, uTo6bl BbIOpaTh OMLMU, PACMONOXKEHHbIE B HUXKHEN yacTn
nHTepdernca MeHto.

HaxmunTe KpaTko, UTobbl NepeKknounTb 06beKkTNB B pexnme «Dotor/«Bugeo»;
HaXXMUTe U yAepKnBaTe, 4ToObl yMEHbLMNTb MacluTab B pexkume «DoTo».
6-KHonka «Hanpaso».

Haxmunte KpaTko, 4TO6bl BbIOpaTb OMUWMKW, pPaCMONOXeHHble cnpaBa B
nHTepdence meHio.

Haxmute  KpaTKo, uTOObl  MepeknounTb
rnas»/ounbTpbl B pexmme «DoTo».

HaxmuTe KpaTKo, 4To6bl NepeknounTb GUNLTPbI B pexnme «Bugeo».
7-OTBepcTue AnAa nepesarpysKku.

Ecnu ycTpoiicTBO 3aBUCHET 13-3a HEUCMPaBHOCTY, Nepe3arpysuTe ero, BCTaBUB
WTbIpb OT SIM-KapTbl B OTBEPCTUE ANA Nepe3arpy3Ku.

BHyMaHue!

PekomeHpyeTca  mncnonb3osatb
MaKc1manbHoi nopaepkom 32 6.
YTo6bl 3apAAMTb Kamepy, He Wucrnonb3yiTe apantep ObICTPON 3apAaKM,
MOCKO/bKY 3TO MOXKeT MPUBECTU K ee noBpexaeHuio. icnonb3yiite ana sapagkn
apantep 5B 1A.

Mcnonb3oBaHye MHOFOXWUIbHBIX Kabenen ans 3apagku («2 B 1», «3 B 1», «4 B 1»)
3anpeLyeHo, NOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHMIO Kamepbl.

dunbTpbl/pamkn  «pblbuin

doTopamKu/pamKn  «pblbui

BbICOKOKa4Ye€CTBEHHYIO namAatn ¢

KapTty

KK 1-Kyat Tylimeci: Kocy Hemece eLuipy YLUiH 2 CeKyHf, y3ak 6acbIHbI3.
2-Tycipy Tynmeci:

Maszip uHTepdeiiciHgeri onuusnapabl pacray yLiH a3 yakblT 6acblHbI3;
POTO pexmMmiHAe CypeTke TYCIpy YLUiH a3 yakbIT 6acbiHbI3;

BeiiHe pexuminae xasyabl 6acTtay yLiH a3 yakelT 6acbklHbI3, an xa3yapl TO
KTaTy YLUiH KaliTagaH a3 yakblT 6acbiHbI3.

3->Xorapsl Tyrmeci:

Magzip nHTepdeiciHae xoFapfbl onuusnapAbl TaHaay YiliH a3 yakelT 6ackl
HbI3;

dPoTocypeT peXxMmiHae CUHXPOHAbLI (POTOCYypeTKe aybICy YLUiH a3 yakbIT 6a
CbIHbI3, an YNKenTy YLUiH y3aK yakbIT 6acbiHbI3;

BeitHe pexumiHge H6asy kosranbic/yaeTy OTOCYpeTiHe aybICy YLUiH a3 ya
KbIT 6aCbIHbI3.

4-Con xak TyhMmeci:

Masip nHTepdeiciHae con xak onuusinapasl TaHaay yLWiH a3 yakbIT 6ackl
HbI3;

doTocypeT pexumiHae cyarinepai/banbik kesi xxakraynapbiH/poTocypeT xa
KTaynapblH aybICTbIpY YLUiH a3 yakbIT 6acblHbI3;

BenHe pexvminae cysrinepai aybICTbIPY YLUIH a3 yakbIT 6acbiHpI3.
5-TemeH Tynmeci:

Masip uHTepdeliciHae TemeHri onuusinapabl TaHgay yuiH a3 yakbiT 6ackl
HbI3;

PoTocypeT/6eliHe pexnmiHge 06 bEKTMBTEPA aybICTbIPY YLUIH a3 yakbIT 6a
CbIHbI3, an YOTOCYpPET PEXUMIHAE YNKENTY YLLUIH y3aK 6acbiHbI3.

6-OH xaK Tyrmeci:

Masip uHTepdeiiciHae OH XaK onuuanapAbl TaHgay YLWiH a3 yakplT 6ackl
HbI3;

doTocypeT pexumiHae pOTOCypeT  KakraynapbiH/6anblK kes3i C
y3rinepin/cysrinepai aybICTbIpY YLUIH a3 yakbIT 6acbiHpI3;

BeiiHe pexuvmiHae cysrinepai aybICTbIpyY YLUIH a3 yakbIT 6acbiHbI3.
7-KannbiHa kenTipy caHpinaybi:

Kypbinfbl akayra bainaHbICTbl KaTbin KanFaH Kesfe KannbiHa KenTipy YLUiH
SIM kapTacblH KannblHa KenTipy caHblnayblHa casnblHbI3.

Ecke canfbiw

Ken gerenge 32 'b-ka Konaay kepceTeTiH XoFapbl cananbl kKapTaHbl nanga



naHyra keHec bepinegi.

KamepaHbl 3apsaTay YLWiH Xblngam 3apsaTtanartbiH agantepai nanganaHt
aHbI3, cebebi byn 3akpiMFa akenyi MymkiH. 3apsaTay ywiH 5B 1 A agantep
naviganaHbiHbl3.

Ken esekTi 3apsaray kabenbaepiH (2-eyi 1-eyiHge, 3-eyi 1-eyiHOe, 4-eyi
1-eyiHOe) nampanaHyfa TbiibIM canbiHagbl, ce6ebi onap kamepaHbl 3a
KbiMAaybl MYMKiH.

HU 1-Bekapcsolds gomb: Nyomja meg 2 masodpercig a be- és kikapcsolashoz.
2-Exponalégomb:

Nyomja meg réviden a meni opcidinak megerd@sitéséhez;

Nyomja meg roviden fényképek készitéséhez fotd lzemmoddban;

Nyomja meg egyszer roviden a felvétel elinditadsahoz videé médban, és nyomja
meg Ujra roviden a felvétel leallitasahoz.

3-Felfelé gomb:

Nyomja meg roviden a felfelé levé menipontok kivalasztasahoz a mentiben;
Nyomja meg roviden idézitett fényképezéshez a foté lizemmddban, nyomja
meg hosszan a zoom funkciéhoz;

Nyomja meg roviden a lassitott felvétel (slow motion) vagy time-lapse
lzemmod kivalasztasahoz vide6 lizemmaodban.

4-Balra gomb:

Nyomja meg roviden a mentiben balra 1évé opciok kivalasztasahoz;

Nyomja meg roviden ha szlir6ket, halszemképet vagy fotdkereteket akar
kivalasztani foté lizemmaodban;

Nyomja meg roviden, ha sz(ir6ket szeretne hasznalni vide6 izemmodban.
5-Lefelé gomb:

Nyomja meg réviden, ha a lefelé levé opcidkat akarja kivalasztani a meniben;
Nyomja meg roviden a lencsék valtasdhoz foté/vided lizemmodban, illetve
nyomja meg hosszan a zoom funkciéhoz foté izemmaodban.

6-Jobbra gomb:

Nyomja meg roéviden a mentiiben jobbra levé opcidk kivalasztasahoz;

Nyomja meg roviden, ha valtani akar a képkeretek, halszemnézet és a sz(ir6k
kozott fotd lzemmodban;

Nyomja meg roviden, ha a szlir6k kozott szeretne valtani vided tizemmaddban.
7-Reset nyilas:

Nyomja be a SIM-kértya t(t a reset nyilasba, ha ujra kell inditani a késziiléket,
amikor az hiba miatt lefagy.

Tanacs

Javasoljuk, hogy j6 minéségd, legfeljebb 32 GB-os kértyat hasznéljon.

Ne hasznaljon gyorstolté adaptert a fényképezégép toltéséhez, mert ez karoso-
dast okozhat. Hasznéljon 5V 1A adaptert a toltéshez.

Tilos a tobbmagos toltékabelek (2 az 1-ben, 3 az 1-ben, 4 az 1-ben) haszndlata,
mivel ez karosithatja a fényképezdgépet.

SL 1-Gumb za vklop:Dolgo pritisnite za 2 sekundi, da vklopite ali izklopite.
2-Gumb zaklopa:

S kratkim pritiskom potrdite moznosti v menijskem vmesniku;

Kratek pritisk za fotografiranje v fotografskem nacinu;

Enkrat kratko pritisnite , da za¢nete snemati v video nacinu, in ponovno kratko
pritisnite , da ustavite snemanje.

3-Gumb navzgor:

S kratkim pritiskom izberete moznosti navzgor v menijskem vmesniku;

S kratkim pritiskom preklopite na ¢asovno fotografiranje v nacinu fotografiranja,
z dolgim pritiskom pa povecate fotografijo;

S kratkim pritiskom preklopite na fotografiranje s po¢asnim gibanjem/pocasnim
zamikom v nacinu videoposnetka.

4-Levi gumb:

S kratkim pritiskom izberete leve moznosti v menijskem vmesniku;

S kratkim pritiskom preklopite filtre/okvirje fisheye/okvirje fotografije v nacinu
fotografiranja;

S kratkim pritiskom preklopite filtre v video nacinu.

5-Gumb navzdol:

S kratkim pritiskom izberete moznosti navzdol v menijskem vmesniku;

S kratkim pritiskom preklopite objektiv v fotografskem/video nacinu, z dolgim
pritiskom pa povecate v fotografskem nacinu.

6-Desni gumb:

S kratkim pritiskom izberete desne moznosti v menijskem vmesniku;

S kratkim pritiskom preklopite fotografske okvire/filtre fisheye/filtre v nacinu
fotografiranja;

S kratkim pritiskom preklopite filtre v video nacinu.

7-Odprtina za ponastavitev:

V luknjo za ponastavitev vstavite zati¢ za kartico SIM in jo ponastavite, ko
naprava zamrzne zaradi okvare.

Prijazen opomnik

Priporocljivo je uporabiti visokokakovostno kartico z najvec¢jo podporo 32 GB.
Za polnjenje fotoaparata ne uporabljajte adapterja za hitro polnjenje, saj lahko
to povzrodi poskodbe. Za polnjenje uporabite adapter 5V 1 A.

Uporaba veczilnih polnilnih kablov (2-v-1, 3-v-1, 4-v-1) je prepovedana, saj lahko
poskodujejo fotoaparat.
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ID J1-Tombol Daya: Tekan lama selama 2 detik untuk menghidupkan atau
mematikan.

2-Tombol Rana:

Tekan singkat untuk mengonfirmasi opsi di antarmuka menu;

Tekan singkat untuk mengambil foto dalam mode foto;

Tekan singkat satu kali untuk mulai merekam dalam mode video, lalu tekan
singkat lagi untuk menghentikan perekaman.

3-Tombol naik:

Tekan singkat untuk memilih opsi ke atas di antarmuka menu;

Tekan singkat untuk beralih ke fotografi waktu dalam mode foto, lalu tekan lama
untuk memperbesar;

Tekan singkat untuk beralih ke fotografi gerak lambat/selang waktu dalam
mode video.

4-Tombol kiri:

Tekan singkat untuk memilih opsi sebelah kiri di antarmuka menu;

Tekan singkat untuk mengganti filter/bingkai mata ikan/bingkai foto dalam
mode foto;

Tekan singkat untuk mengganti filter dalam mode video.

5-Tombol turun:

Tekan singkat untuk memilih opsi menurun di antarmuka menu;

Tekan singkat untuk mengganti lensa dalam mode foto/video, dan tekan lama
untuk memperkecil dalam mode foto.

6-Tombol kanan:

Tekan singkat untuk memilih opsi di sebelah kanan di antarmuka menu;

Tekan singkat untuk mengganti bingkai foto/filter mata ikan/filter dalam mode
foto;

Tekan singkat untuk mengganti filter dalam mode video.

7-Lubang pengaturan ulang:

Masukkan pin kartu SIM ke dalam lubang pengaturan ulang untuk mengatur
ulang saat perangkat berhenti beroperasi akibat malafungsi.

Pengingat

Disarankan untuk menggunakan kartu berkualitas tinggi, dengan dukungan
maksimum 32GB.

Jangan gunakan adaptor pengisian daya cepat untuk mengisi daya kamera
karena dapat menyebabkan kerusakan. Gunakan adaptor 5V 1A untuk
pengisian daya.

Dilarang menggunakan kabel pengisian daya multi-core (2-in-1, 3-in-1, 4-in-1)
karena dapat merusak kamera.

UK 1-KHOMKa XMBNeHHA: HaTUCKaHHA NPOTAroM 2 CeKyHf, /1A BBIMKHEHHA abo
BUMKHEHHS.

2-KHonka 3aTBOpa:

KOPOTKE HaTUCKaHHA AN NiaTBepAKeHHA BUOOPY B iHTepdenci MeHto;

KOPOTKe HaTUCKaHHA AnA 3MOMKM B pexkumi potorpadyBaHHs;

KOPOTKe HaTUCKaHHA [ONA 3anuCyBaHHA B PeXUMi BileO3MOMKM i MOBTOpHe
KOPOTKe HaTUCKaHHA )14 3aBepLUEHHA 3arnmncyBaHHA.

3-KHonka «Bropy»:

KOPOTKE HaTUCKaHHA AN1A nepecyBaHHsA MO MyHKTax yropy B iHTepdeici MeH:o;
KOpOTKe HaTUCKaHHA AnA nepexofy B pexum GOTO3MOMKM 3 TalMepoMm i foBre
HaTUCKaHHA AnA 36inblieHHA macwTady;

KOPOTKe HaTUCKaHHA ANiA nepexoay A0 CMOBiNbHEHOT abo NOKaApOBOi 3IOMKM B
peXumi Bifeo3MoMKN.

4-Knonka «Bniso»:

KOPOTKe HaTUCKaHHA AN1A NepecyBaHHA MO NMYHKTax yniBo B iHTepdenci MeHto;
KOPOTKE HaTUCKaHHA ANA MepeMuKaHHA GinbTpiB, edpekTy «pub’aue oko» abo
doTopamok y pexkumi potorpadyBaHHs;

KOPOTKE HaTUCKaHHA AN1A NepeMUKaHHA GiNbTPiB y pexumi Bifeo3nomKu.
5-KHonKa «BHu3»:

KOPOTKe HaTWCKaHHA ANA nepecyBaHHA MO NYHKTax YHW3 B iHTepdeinci MeHio;
KOPOTKE HaTWCKaHHA ANA MepemMuKaHHA peXumis o6'ekTBa npu ¢oTo- um
Bifjleo3ioMUi Ta AOBre HaTUCKaHHA ANA 3MEHLIEeHHA MaclTaby B pexumi
doTorpadyBaHHs.

6-KHorka «BnpaBo»:

KOPOTKe HaTUCKaHHA AN1A nepecyBaHHSA MO MyHKTax yrnpaso B iHTepdeici MeHio;
KopoTke HaTUCKaHHA 41A NepeMiKaHHA poTopaMok, edpeKTy «prb'aye oko» abo
binbTpiB y pexumi dotorpadyBaHHs;

KOPOTKe HaTUCKaHHA AN1A NepeMUKaHHA GibTPiB y pexunmi Bifeo3nomMKu.
7-OTBip ANA nepe3aBaHTaXXeHHsA:

BCTaBTe K/OY-CKPINKy Ana notka SIM-kapTu B OTBip AnA nepe3aBaHTaXkeHHS,
o6 nepe3anycTUT NPUCTPIl, KOW BiH 3aBrCa€E Yepes HECMPABHICTb.

[py>HE HaragyBaHHA
PekomeHgoBaHO  BUKOPUCTOBYBaTU
MaKCUManbHo eMHicTIo 32 I'B.

He BukopucTtoByiTe AnA 3apAgXKaHHA Kamepw afjantep LWBUAKOI 3apAaaKu,
OCKINbKW Lie MOXe Npu3BecTy Ao ii NOWKOAXKEeHHA. HaToMiCTb BUKOPUCTOBYITE
agantep 5B 1A.

BukopuncTaHHsa 6araToXunbHUX 3apAagHUX Kabenis (2-8-1, 3-B-1,
3a60POHEHO, OCKINIbKU Lie MOXKe NMPU3BECTM A0 MOLWKOAMKEHHA Kamepu.
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LT 1-Maitinimo mygtukas: palaikykite paspaude 2 sekundes, kad jjungtuméte
arba iSjungtuméte.

2-Uzrakto mygtukas:

spustelékite, kad patvirtintuméte meniu sasajos parinktis.

Spustelékite, kad fotografuotuméte nuotrauky rezimu.

Spustelékite viena karta, kad pradétumeéte jrasyma vaizdo jraso rezimu, ir dar
karta spustelékite, kad sustabdytuméte jrasyma.



3-Mygtukas aukstyn:

spustelékite, kad meniu s3sajoje pasirinktuméte aukstyn einancias parinktis.
Spustelékite, kad perjungtumeéte fotografavimo su laikmadiu rezimga, palaiky-
kite paspaude, kad priartintuméte vaizda.

Spustelékite, kad perjungtuméte | suletinto judesio / pagreitinto judesio
fotografavima vaizdo jraso rezimu.

4-Kairysis mygtukas:

spustelékite, kad meniu s3sajoje pasirinktuméte kairéje esancias parinktis.
Spustelékite, jei norite perjungti filtrus / Zuvies akies formos rémelius /
nuotrauky rémelius nuotrauky rezimu.

Spustelékite, kad perjungtumeéte filtrus vaizdo jrasy rezimu.

5-Mygtukas Zzemyn:

spustelékite, kad meniu s3sajoje pasirinktuméte apacioje esancias parinktis.
Spustelékite, kad perjungtuméte objektyva nuotrauky / vaizdo jrasy rezimu,
palaikykite paspaude, norédami nutolinti nuotrauky rezimu.

6-Desinysis mygtukas:

spustelékite, kad meniu s3sajoje pasirinktuméte desinéje esancias parinktis.
Spustelékite, jei norite perjungti nuotrauky rémelius / Zuvies akies formos
filtrus / filtrus nuotrauky rezimu.

Spustelékite, kad perjungtumeéte filtrus vaizdo jrasy rezimu.

7-Skyluté nustatymy atkdrimui:

jstatykite SIM kortelés kaistj j nustatymy atktrimo skylute, kad atkdrtuméte
jrenginio nustatymus i$ naujo, kai jis uzstringa dél gedimo.

Draugiskas priminimas

Rekomenduojame naudoti aukstos kokybés kortele, kurios talpa nevirsija 32
GB.

Nenaudokite greitojo jkrovimo adapterio fotoaparatui jkrauti, nes tai gali jj
sugadinti. |krovimui naudokite 5V 1A adapter;.

Draudziama naudoti daugiagyslius jkrovimo kabelius (du viename, trys
viename, keturi viename), nes tai gali sugadinti fotoaparata.

CS 1-Tlacitko napajeni:Dlouhym stisknutim na 2 sekundy zapnete nebo vypne-
te.

2-Tlacitko spousté:

Kratkym stisknutim potvrdite moznosti v rozhrani nabidky;

Kratkym stisknutim pofidite fotografie v rezZimu fotografovani;

Jednim kratkym stisknutim spustite nahravanivrezimu videa a dalsim kratkym
stisknutim nahravani zastavite.

3-Tlacitko nahoru:

Kratkym stisknutim vyberete v rozhrani smérem nahoru v nabidce;

Kratkym stisknutim pfepnete na c¢asovac v rezimu fotografovani a dlouhym
stisknutim pfiblizite;

Kratkym stisknutim pfepnete na zpomalené/casosbérné fotografovani v
rezimu videa.

4-| evé tlacitko:

Kratkym stisknutim vyberete moznosti vlevo v rozhrani nabidky;,

Kratkym stisknutim prepinate filtry/ramecky rybiho oka/fotografické ramecky
v rezimu fotografovani;

Kratkym stisknutim prepnete filtry v rezZimu videa.

5-Tlacitko dold:

Kratkym stisknutim vyberete v rozhrani nabidky moznosti smérem dold;
Kratkym stisknutim pfepnete objektivv rezimu foto/video a dlouhym stisknu-
tim oddalite v rezimu foto.

6-Pravé tlacitko:

Kratkym stisknutim vyberete moZnosti vpravo v rozhrani nabidky,

Kratkym stisknutim prepinate fotoramecky/filtry rybiho oka/filtry v rezimu
fotografovani;

Kratkym stisknutim pfepnete filtry v rezZimu videa.

7-Resetovaci otvor:

V pfipadé, ze zafizeni zamrzne kv(li poruse, vloZte jehlu na SIM kartu do otvoru
pro resetovani a zafizeni resetujte.

Pratelské pfipomenuti

Doporucujeme pouzivat vysoce kvalitni kartu s maximalni kapacitou 32 GB.

K nabijeni fotoaparatu nepouzivejte adaptér pro rychlé nabijeni, protoZe by
mohlo dojit k jeho poskozeni. K nabijeni pouzivejte adaptér 5V 1A.

Je zakazano pouzivat viceZilové nabijeci kabely 2 v 1,3 v 1,4 v1), protoZe by
mohlo dojit k poskozeni fotoaparatu.

SK Veniec nepripdjajte k napajaniu elektrinou, kym je v obale.

Ak su svetla rozbité alebo poskodené, girlanda by sa nemala pouzivat ani
napajat, bude zlikvidovana spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu
Svetelny zdroj tohto svietidla sa nedad vymenit. Ked' svetelny zdroj dosiahne
koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Pred pouzitim girlandy skontrolujte kabel a kazdu Ziarovku

Na zabezpecenie spravneho fungovania svetla pouZivajte uvedené napatie.
Varovanie!

Produkt musi zlozit dospela osoba

-Poc¢as montaze drzte produkt z dosahu deti, pretoze méze doéjst k poraneniu

BG 1-Tlacidlo napéjania:DIhym stlacenim na 2 sekundy zapnete alebo vypnete.
2-Tlacidlo uzavierky:

Kratkym stla¢enim potvrdite moznosti v rozhrani ponuky;

Kratkym stlacenim zhotovite fotografie v reZime fotografovania;

Jednym kratkym stla¢enim spustite nahravanie v rezime videa a dal$im kratkym
stlacenim nahréavanie zastavite.

3-Tlacidlo nahor:

Kratkym stlacenim vyberte moznosti smerom nahor v rozhrani ponuky;
Kratkym stlacenim prepnete na ¢asozberné fotografovanie v rezime fotografo-
vania a dlhym stlacenim priblizite;

Kratkym stlacenim prepnete na spomalené zdbery/casozberné fotografovanie v
rezime videa.

4-Lavé tlacidlo:

Kratkym stlacenim vyberiete moznosti viavo v rozhrani ponuky;

Kratkym stlacenim prepnete filtre/ramceky s rybim okom/fotografické ramceky
v rezime fotografie;

Kratkym stlacenim prepnete filtre v rezime videa.

5-Tlacidlo dole:

Kratkym stlacenim vyberte moznosti smerom nadol v rozhrani ponuky;
Kratkym stlacenim prepinate objektivy v rezime fotografie/videa a dlhym

stlacenim zvacsujete v rezime fotografie.

6-Pravé tlacidlo:

Kratkym stla¢enim vyberiete moznosti vpravo v rozhrani ponuky;

Kratkym stlacenim prepinate fotordmceky/filtre s rybim okom/filtre v rezime
fotografie;

Kratkym stlacenim prepnete filtre v rezime videa.

7-Otvor na resetovanie:

Ked' zariadenie zamrzne v désledku poruchy ¢i chyby, vlozte do otvoru na
resetovanie ¢ap alebo Spendlik SIM karty a zresetujte.

Priatelska pripomienka

Odporucame pouzivat vysokokvalitnu kartu s maximalnou kapacitou 32 GB.

Na nabijanie fotoaparatu nepouzivajte adaptér na rychle nabijanie, pretoze by
mohlo dojst k jeho poskodeniu. Na nabijanie pouzivajte adaptér 5V 1A.
Pouzivanie viac-jadrovych nabijacich kablov (2 v 1,3 v 1, 4 v 1) je zakdzané,
pretoze moze dojst k poskodeniu fotoaparatu.

ET 1-Toitenupp: sisse- voi valjaltlitamiseks vajutage pikalt 2 sekundit.
2-Katikunupp:

|Ghike vajutus menudliideses valikute kinnitamiseks,

|Ghike vajutus fotoreZiimis pildistamiseks,

lGhike vajutus videoreZiimis salvestamise alustamiseks ja uus lihike vajutus
salvestamise peatamiseks.

3-Ulesnupp:

[Ghike vajutus llalpool olevate suvandite valimiseks,

lGhike vajutus fotoreziimis ajastatud pildistamisele lilitamiseks ja pikk vajutus
sissesuumimiseks,

|Ghike vajutus videoreziimis aegluubis/ajavahega pildistamisele lilitamiseks.
4-Vasaknupp:

IGhike vajutus menuuliideses vasakul olevate suvandite valimiseks,

|Ghike vajutus vahetamiseks filtrite/lainurga/pildiraamide vahel fotoreZiimis,
|Ghike vajutus filtrite vahetamiseks videoreziimis.

5-Allanupp:

|Ghike vajutus mentdliideses allpool olevate suvandite valimiseks,

lihike vajutus objektiivi vahetamiseks foto-/videoreziimis ja pikk vajutus
valjasuumimiseks fotoreZiimis.

6-Paremnupp:

|Ghike vajutus paremal olevate suvandite valimiseks meniliideses,

|Ghike vajutus pildiraamide/lainurga/filtrite vahetamiseks fotoreziimis,

IGhike vajutus filtrite vahetamiseks videorezZiimis.

7-Lahtestusava:

sisestage SIM-kaardi ndel lahtestusavasse, et seade lahtestada, kui see hangub
rikke tottu.

Sobralik meeldetuletus

Soovitatav on kasutada kvaliteetset kaarti maksimaalse mahuga 32 GB.

Arge kasutage kaamera laadimiseks kiirlaadimisadapterit, sest see vdib
tekitada kahjustusi. Kasutage laadimiseks 5V 1A adapterit.

Mitmharuliste laadimiskaablite (2-in-1,3-in-1,4-in-1) kasutamine on keelatud,
sest need vdivad kaamerat kahjustada.

SR 1-Dugme za napajanje: Dugo pritisnite na 2 sekunde da biste ukljudili ili
iskljucili.

2-Dugme zatvaraca:

Kratko pritisnite da biste potvrdili opcije u interfejsu menija;

Kratko pritisnite za slikanje u foto rezimu;

Kratko pritisnite jednom da biste zapoceli snimanje u video rezimu, a kratko
pritisnite ponovo da biste zaustavili snimanje.

3-Dugme Up:

Kratko pritisnite da biste izabrali opcije prema gore u interfejsu menija;
Kratko pritisnite za prelazak na vremensko fotografisanje u rezZimu fotografije i
dugo pritisnite za zumiranje;

Kratko pritisnite da biste se prebacili na fotografisanje usporenog pokreta/vre-
menskog odstupanja u video rezimu.

4-Dugme Left:

Kratko pritisnite da biste izabrali opcije levo u interfejsu menija;

Kratko pritisnite za prebacivanje filtera/okvira ribljeg oka/okvira za fotografije
u foto rezimu;

Kratko pritisnite da biste prebacili filtere u video rezimu.

5-Dugme Down:

Kratko pritisnite da biste izabrali opcije nadole u interfejsu menija;

Kratko pritisnite za prebacivanje sociva u rezimu foto/video i dugo pritisnite da
biste umanijili u rezimu fotografije.

6-Dugme Right:

Kratko pritisnite da biste izabrali opcije desno u interfejsu menija;

Kratko pritisnite da biste prebacili okvire za fotografije/filtere/filtere za riblje
oko u foto rezimu;

Kratko pritisnite da biste prebacili filtere u video rezimu.

7-Mesto za resetovanje:

Ubacite pin SIM kartice u mesto za resetovanje da biste ga resetovali kada se
uredaj zamrzne zbog kvara.

Prijateljski podsetnik

Preporucuje se upotreba visokokvalitetne kartice, sa maksimalnom podrskom
od 32 GB.

Nemojte koristiti adapter za brzo punjenje za punjenje fotoaparata, jer to moze
prouzrokovati ostecenje. Za punjenje koristite adapter od 5V 1A.

Zabranjena je upotreba visejezgarnih kablova za punjenje (2-u-1,3-u-1,4-u-1),
jer to moze ostetiti kameru.

LV 1-Barosanas poga: piespiediet 2 sekundes, lai ieslégtu vai izslégtu.
2-Slédza poga:

Isi piespiediet, lai apstiprinatu izvélnes saskarnes opcijas;

Isi piespiediet, lai uznemtu fotoattélus foto rezima;

Isi piespiediet vienu reizi, lai saktu ierakstiSanu video rezima, un vélreiz Tsi
piespiediet, lai partrauktu ierakstisanu.

3-Poga uz augsu:

Isi piespiediet, lai izvélnes saskarné atlasitu opcijas uz augsu;

Isi piespiediet, lai parslégtos uz fotografésanas rezZima laika reZimu, un ilgi
piespiediet, lai pietuvinatu;

Isi piespiediet, lai parslégtos uz paléninatas kustibas/laikléciena foto
uznems3anu video reZima.



4-Kreisa poga:

1si piespiediet, lai izvélnes saskarné izvélétos opcijas pa kreisi;

Isi piespiediet, lai parslégtu filtrus/fisheye” kadrus/fotografijas kadrus foto
reZima;

Isi piespiediet, lai parslégtu filtrus video rezZima.

5-Poga uz leju:

1si piespiediet, lai izvélnes saskarné atlasttu opcijas uz leju;

Isi piespiediet, lai parslégtu objektivus foto/video rezZima, unilgi piespiediet, lai
talinatu foto rezima.

6-Laba poga:

1si piespiediet, lai izvélnes saskarné atlasitu opcijas pa labi;

Isi piespiediet, lai parslégtu fotoattélu kadrus/“fisheye” filtrus/filtrus foto
reZima;

Isi piespiediet, lai parslégtu filtrus video rezZima.

7-AtiestatiSanas atvere:

ievietojiet SIM kartes tapinu atiestatiSanas atveré, lai atiestatitu ierici, ja ta
noblokéjas darbibas traucéjumu dél.

Draudzigs atgadinajums

leteicams izmantot augstas kvalitates karti ar 32 GB maksimalo ietilpibu.
Kameras uzladei neizmantojiet atras uzlades adapteri, jo tas var radit bojaju-
mus. Lidzu, uzladei izmantojiet 5V 1A adapteri.

Aizliegts izmantot daudzdzislu uzlades kabelus (2-in-1,3-in-1,4-in-1), jo tas var
sabojat kameru.

NO 1-Av/pa-knapp:Hold inne i 2 sekunder for & sla kameraet pa/av.
2-Utlgserknapp:

Trykk kort for & bekrefte valg i menyen.

Trykk kort for a ta bilder i fotomodus.

Trykk kort én gang for 3 starte opptak i videomodus, og trykk kort igjen for a
stoppe opptaket.

3-Opp-knapp:

Trykk kort for & bla oppover i menyen.

Trykk kort for & bytte til tidsinnstilt fotografering i fotomodus, og langt trykk for
3 zoome inn.

Trykk kort for & bytte til sakte film / tidsforlgp (time-lapse) i videomodus.
4-Venstre-knapp:

Trykk kort for & velge alternativer til venstre i menyen.

Trykk kort for & bytte filter /fisheye-rammer / bilderammer i fotomodus.

Trykk kort for & bytte filter i videomodus.

5-Ned-knapp:

Trykk kort for & bla nedover i menyen.

Trykk kort for & bytte objektivi foto-/videomodus, og langt trykk for & zoome ut
i fotomodus.

6-Hgyre-knapp:

Trykk kort for & bla til hgyre i menyen.

Trykk kort for & bytte bilderammer / fisheye-filtere / filtere i fotomodus.

Trykk kort for & bytte filter i videomodus.

7-Reset-hull (tilbakestilling):

Sett inn en SIM-kortnal i reset-hullet for & tilbakestille enheten dersom den
fryser pa grunn av en feil.

En vennlig pdminnelse

Det anbefales a bruke et kort av hgy kvalitet, med en maksimal stgtte pa 32 GB.
Ikke bruk en hurtigladeadapter til & lade kameraet, da dette kan forarsake
skade. Bruk en 5V 1A-adapter for lading.

Bruk av flerhodede ladekabler (2-i-1, 3-i-1, 4-i-1 osv.) er forbudt, da dette kan
skade kameraet.
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SQ 1-Power Button:Mbani shtypur pér 2 sekonda pér té ndezur ose fikur.
2-Shutter Button:

Shtypni njé heré pér té konfirmuar opsionet né meny:

Shtypni njé heré pér té béré fotografi né modalitetin pérkatés;

Shtypni njé heré pér té filluar regjistrimin né modalitetin video dhe shtypni
pérséri pér té ndaluar

3-Butoni lart:

Shtypni njé heré pér té zgjedhur opsionet lart né ndérfagen e menysé

Shtypni njé heré pér té kaluar né modalitetin e fotografisé me kohé dhe mbani
shtypur pér té zmadhuar;

Shtypni njé heré pér té kaluar né opsionin motion/time-lapse photography né
modalitetin video.

4-Butoni i majté:

Shtypni njé heré pér té zgjedhur opsionet e menysé;;

Shtypni njé heré pérté ndérruar filtrat/objektivin fisheye dhe photo frames né
modalitetin e fotografive;

Shtypni njé heré pér té ndérruar filtrat né modalitetin video.

5-Butoni poshté:

Shtypni njé heré pér té zgjedhur opsionet poshté né meny;

Shtypni njé heré pér té ndérruar lentet né modalitetin foto/video dhe mbani
shtypur pér té zmadhuar né modalitetin e fotografive.

6-Butoni i djathté:

Shtypni njé heré pér té zgjedhur opsionin djathtas né meny;

Shtypni njé heré pér té ndérruar photo frames/filtrat/objektivin fisheye né
modalitetin e fotografive;

Shtypni njé heré pér té ndérruar filtrat né modalitetin video.

7-Reset Hole:

Vendos njé pin té kartés SIM né reset hole pér té rivendosur kur pajisja ngrin
pérshkak té njé mosfunksionimi.

Kujtesé migésore

Rekomandohet té pérdorni njé karté me cilési té larté, me njé mbéshtetje
maksimale prej 32GB.

Mos pérdorni njé karikiues me adaptor té shpejté pér kamerén, pasi kjo mund
té shkaktojé déme. Ju lutemi pérdorni njé pérshtatés 5V 1A pér karikim.
Pérdorimi i kabllove me shumé porta karikimi (2-né-1, 3-né-1, 4-né-1) éshté i
ndaluar, pasi kjo mund té démtojé kamerén.

GL 1-Botdn de acendido:pulsacion longa durante 2 segundos para acender ou
apagar.

2-Boton de disparo:

Pulsacion curta para confirmar as opcions na interface do mend;

Pulsacion curta para facer fotos en modo foto;

Pulsacion curta unha vez para iniciar a gravacion no modo de video, e
pulsacién curta novamente para deter a gravacion.

3-Boton arriba:

Pulsacion curta para seleccionar opcions de arriba na interface do menu;
Pulsacion curta para cambiar a fotografia temporizada no modo foto, e
pulsacién longa para facer zoom;

Pulsacion curta para cambiar a fotografia a cdmara lenta/secuencial en modo
video.

4-Botén esquerdo:

Pulsacion curta para seleccionar opcions da esquerda na interface do men;
Pulsacion curta para cambiar de filtros/marcos de ollo de peixe/marcos de
foto en modo foto;

Pulsacion curta para cambiar os filtros en modo video.

5-Boton abaixo:

Pulsacion curta para seleccionar opcions de abaixo na interface do menu;
Pulsacion curta para cambiar de obxectivo en modo foto/video e pulsacion
longa para afastar en modo foto.



6-Botdn dereito:

Pulsacién curta para seleccionar opcions da dereita na interface do menu;
Pulsacién curta para cambiar de marcos/filtros de ollo de peixe/filtros en
modo foto;

Pulsacién curta para cambiar os filtros en modo video.

7-Orificio de reinicio:

Insira un alfinete de tarxeta SIM no orificio de reinicio para reiniciar o dispositi-
vo cando se bloquee por unha avaria.

Recordatorio

Recoméndase utilizar unha tarxeta de alta calidade, cunha capacidade
maxima de 32 GB.

Non utilice un adaptador de carga rapida para cargar a cdmara, xa que poderia
danala. Por favor, use un adaptador de 5V 1A para a carga.

Prohibese usar cables de carga de varios ntcleos (2en 1,3 en1,4 en1),xa que
poderian danar a camara.

EU 1-Pizteko botoia:Luze sakatu 2 segundoz pizteko edo itzaltzeko.
2-Ateratzeko botoia:

Labur sakatu menuko interfazeko aukerak berresteko;

Labur sakatu argazki moduan argazkiak ateratzeko;

Labursakatu behin, bideo-moduan grabatzen hasteko, eta labur sakatu berriro
grabazioa amaitzeko.

3-Gora botoia:

Labur sakatu menuko interfazeko goiko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu argazki moduan argazki tenporizatura aldatzeko, eta luze sakatu
handitzeko;

Labur sakatu bideo-moduan argazki geldo/sekuentzialera igarotzeko.
4-Ezkerreko botoia:

Labur sakatu menuko interfazean ezkerreko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu, argazki moduan iragazkiak/arrain-begiaren markoak/argaz-
ki-markoak aldatzeko;

Labur sakatu bideo-moduan iragazkiak aldatzeko.

5-Behera botoia:

Labur sakatu menuaren interfazeko beheko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu argazkia/bideoa moduan objektiboa aldatzeko, eta luze sakatu
argazkia moduan urruntzeko.

6-Eskuineko botoia:

Labur sakatu menuko interfazean eskuineko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu, argazki-moduan markoak/arrain-begiaren iragazkiak/iragaz-
kiak aldatzeko;

Labur sakatu bideo-moduan iragazkiak aldatzeko.

7-Berrabiarazteko zuloa:

Matxura batengatik blokeatzen denean, sartu SIM txartelaren orratz bat
berrabiarazteko zuloan gailua berrabiarazteko.

Gogoratu

Kalitate handiko txartela erabiltzea gomendatzen da, gehienez 32 GB-koa.

Ez erabili bizkor kargatzeko egokigailu bat kamera kargatzeko, hondatu egin
baitaiteke. Mesedez, erabili 5V T1A-ko egokigailu bat kargatzeko.

Debekatuta dago hainbat nukleotako karga-kableak erabiltzea (2 batean, 3
batean, 4 batean), kamera hondatu baitezakete.

CA al-Pizteko botoia:Luze sakatu 2 segundoz pizteko edo itzaltzeko.
2-Ateratzeko botoia:

Labur sakatu menuko interfazeko aukerak berresteko;

Labur sakatu argazki moduan argazkiak ateratzeko;

Labursakatu behin, bideo-moduan grabatzen hasteko, eta labur sakatu berriro
grabazioa amaitzeko.

3-Gora botoia:

Labur sakatu menuko interfazeko goiko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu argazki moduan argazki tenporizatura aldatzeko, eta luze sakatu
handitzeko;

Labur sakatu bideo-moduan argazki geldo/sekuentzialera igarotzeko.
4-Ezkerreko botoia:

Labur sakatu menuko interfazean ezkerreko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu, argazki moduan iragazkiak/arrain-begiaren markoak/argaz-
ki-markoak aldatzeko;

Labur sakatu bideo-moduan iragazkiak aldatzeko.

5-Behera botoia:

Labur sakatu menuaren interfazeko beheko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu argazkia/bideoa moduan objektiboa aldatzeko, eta luze sakatu
argazkia moduan urruntzeko.

6-Eskuineko botoia:

Labur sakatu menuko interfazean eskuineko aukerak hautatzeko;

Labur sakatu, argazki-moduan markoak/arrain-begiaren iragazkiak/iragaz-
kiak aldatzeko;

Labur sakatu bideo-moduan iragazkiak aldatzeko.

7-Berrabiarazteko zuloa:

Matxura batengatik blokeatzen denean, sartu SIM txartelaren orratz bat
berrabiarazteko zuloan gailua berrabiarazteko.

Gogoratu

Kalitate handiko txartela erabiltzea gomendatzen da, gehienez 32 GB-koa.

Ez erabili bizkor kargatzeko egokigailu bat kamera kargatzeko, hondatu egin
baitaiteke. Mesedez, erabili 5V 1A-ko egokigailu bat kargatzeko.

Debekatuta dago hainbat nukleotako karga-kableak erabiltzea (2 batean, 3
batean, 4 batean), kamera hondatu baitezakete.

MK 1-Konye 3a BKnyuyBare: NPUTUCHETE 1 3afpKeTe 2 CEKYHAM 3a fia BKIyuunTe
WNW UCKyymTe.

2-Konue 3a poTorpadupatbe:

KpaTko npuTucHeTe 3a Aa rv NOTBpAUTE ONuuMTE BO MHTEPdEJCOT Ha MEHUTO;
KpaTtko nputncHeTe 3a fa doTorpadupate Bo pexum 3a potorpadurpare;
KpaTko npuTucHeTe efHall 3a ia 3aMoYHeTe CO CHYMakbe BO BUAEO PEXuM, a
noToa NOBTOPHO KPATKO NPUTVCHETE 3a Aia ro 3anpeTe CHUMaHETO.

3-Konue 3a Harope:

KpaTko npuTucHeTe 3a Aia n3bepeTe onummn Harope Bo NHTEPPEjCOT Ha MEHNTO;
KpaTko mputucHeTe 3a ga ce npedpnute Ha dotorpadupare co Tajmep, a
3afpKeTe NoAoNro 3a Aa 3yMupare;

KpaTko nputucHeTe 3a fa ce npedpnnTe Ha CHUMake BO 3abaBeH uiun 3abp3aH
peXuM Npuv CHAMatbe.

4-Konye 3a neso:

KpaTko npuTrcHeTe 3a Aa n3bepeTe onumm KOH N1eBO BO MHTEPdEjCOT Ha MEHUTO.
KpaTko nputucHeTe 3a fa CMeHUTe OGUNTpU/pamkn co edekT Ha ,pubuHo
oKO"/pamku 3a doTorpadum npu pexxkum 3a potorpadupame.

KpaTko npuTucHeTe 3a Aa CMeHuTe GUATPU BO BULEO PEXUM.

5-Konue 3a Hagony:

KpaTko npuTucHeTe 3a Aa n3bepeTe onumm Hagony Bo NHTEPdEjCOT Ha MEHNTO;
KpaTko npuTucHeTe 3a ia ro CMeHUTe 06jEKTVBOT BO PeXMM 3a doTorpaduparbe
VN BUAEO, a 3afprKeTe 3a fla 3ymmnpaTte BO pexum 3a poTorpaduparse.

6-Konue 3a gecHo:

KpaTko npuTucHeTe 3a aa n3bepeTe onumm JecHO BO MHTePdEjcOT Ha MEHUTO;
KpaTko nputucHeTe 3a fla CMeHMTe pamkiu 3a potorpadumn/duntpu co edekT Ha
,PUBUHO oKO"/dUnTpK Bo pexmm 3a doTorpaduparse.

KpaTko npuTucHeTe 3a Aa CMeHuTe GUATPU BO BULEO PEXUM.

7-[ynye 3a pecetupame:

BmeTHeTe nrna 3a SIM KapTuuka BO AynyeTo 3a peceTvparbe Kora ypefot Ke
3amMp3He nopaau fedekxT.

MpwvjaTenckn NOTCETHNK

Ce npenopauyBa fa ce KOPUCTU BUCOKOKBANIMTETHA KapTUUKa, CO MaKCUMasHa
nogapuka og 32GB.

He KopucTeTe afantep 3a 6p30 nonHeme 3a NosiHebe Ha Kameparta, braejku Toa
MOXe fla NpeAn3BuKa olTeTyBate. Be monnmve kopucrtete agantep 5V 1A 3a
NosHeHe.

YnoTpeb6aTa Ha MynTUKOP Kabnu 3a nonHetre (280 1,3 Bo 1,4 Bo 1) e 3abpaHeTo,
6uaejKkn Toa MOXe Aa ja oTeT! KameparTa.

UZ 1-Quvvat tugmasi: yoqish yoki o'chirish uchun tugmani 2 soniyabosib
turing.

2-Ishga tushirishtugmasi:

Menyu interfeysidagi variantlarni tasdiglash uchun gisqa bosing;

Fotosurat rejimida suratga olish uchun gisqa bosing;

Video rejimida yozishni boshlash uchun bir marta gisqa bosing va yozishni
to'xtatish uchun yana gisqa bosing.

3-Yuqoriga tugmasi:

Menyu interfeysidagi yuqoriga variantlari uchun qisqa bosing;

Fotosurat rejimida vaqtli fotosuratga o'tish uchun gisqa bosing va kattalash-
tirish uchun uzoq bosing;

Video rejimida sekin harakatlanish/time-lapse suratga o'tish uchun gisqa
bosing.

4-Chap tugmasi:

Menyu interfeysidagi chapga variantlari uchun gisqa bosing;

Fotosurat rejimida filtrlarni/fisheye ramkalar/foto ramkalarni almashtirish
uchun qisqa bosing;

Filtrlarni video rejimida almashtirish uchun qisqa bosing.

5-Pastga tugmasi:

Menyu interfeysidagi pastga variantlari uchun gisga bosing;

Foto/video rejimida linzalarni almashtirish uchun gisga bosing va foto
rejimida kattalashtirish uchun uzoq bosing.

6-0O'ngga tugmasi:

Menyu interfeysidagi o'ngga variantlari uchun gisqa bosing;

Foto rejimida foto ramkalar/fisheye filtrlariniffiltrlarni almashtirish uchun
gisga bosing;

Filtrlarni video rejimida almashtirish uchun qisqa bosing.

7-Teshikni tiklash:

Qurilma ishlamay qolishi sababli muzlaganda tiklash uchun tiklash teshigi-
ga SIM-karta pinini joylashtiring.

Do'stona eslatma

Yugqori sifatli kartadan foydalanish tavsiya etiladi, maksimal 32GB quvvatli.
Kamerani zaryadlash uchun tez zaryadlovchi adapterdan foydalanmang,
chunki bu kameraga zarar yetkazishi mumkin. litimos, zaryadlash uchun 5V
1A adapteridan foydalaning.

Ko'p yadroli zaryadlovchi kabellardan (2-in-1, 3-in-1, 4-in-1) foydalanish
taqiglanadi, chunki bu kameraga zarar yetkazishi mumkin.

AZ 1-Yandirib-sondirma diymasi: Yandirmag va ya sondirmak liglin 2 saniya
basili saxlayin.

2-Cakim dlymasi:

Menyu interfeysinda segcimlari tasdiglamak Giglin gisa muddat basili saxlayin;
Foto rejiminda fotosakil gskmak tglin gisa muddat basili saxlayin;

Video rejiminds video ¢akmaya baslamaq Ugln bir dafe qisa miiddat basih
saxlayin va geydi dayandirmaq Ugln yenidan gisaca basili saxlayin.

3-Yuxari diiymsa:

Menyu interfeysinda yuxari segimlari segmak tglin gisa middat basili saxlayin;
Foto rejiminda vaxtli fotografiyaya ke¢mak tigiin qisa muddat basili saxlayin ve
boéyiutmak Gglin uzun middat basili saxlayin;

Video rejiminda yavas harakat/cox ¢akilmis fotoqrafiyaya ke¢mak tglin gisa
muddat basili saxlayin.

4-Sol diiyma:

Menyu interfeysinds sola dogru segimlari se¢mak Uglin gisa muddat basih
saxlayin;

Foto rejiminda filtrlari/baliqgézi ¢argivalari/foto ¢arcivalari dayismak lclin
qisa muddat basili saxlayin;

Video rejiminda filtrlari dayismak ligiin qisa middat basili saxlayin.

5-Asagi diyma:

Menyu interfeysinds asadiya dogru segimlari segmak G¢ln gisa muddat basih
saxlayin;

Foto/video rejiminda linzalar dayismak lclin gisa middat basili saxlayin va
foto rejiminda kigiltmak Giglin uzun maddat basili saxlayin.

6-Sag duyma:

Menyu interfeysinds sada dogru secimlari segmak Uglin gisa muddat basih
saxlayin;

Foto gargivalari/baliqgozu filtrlari/filtrlari foto rejiminda dayismak Uglin gisa
muddat basili saxlayin;

Video rejimindas filtrlari dayismak tiglin qisa middat basili saxlayin.
7-Sifirlama daliyi: )

Cihaz nasazlig ssbabindan donduqda sifirlamaq tglin SIM kart pinini sifirlama
daliyina daxil edin.

Xatirlatma

Maksimum dastayi 32 GB olan yiksak keyfiyyatli kartdan istifads etmak tovsiys



edilir.
Kamerani sarj tgln siratli sarj adapterindan istifade etmayin, ¢linki kamera

zadalana bilar. Zshmat olmasa, sarj etmak tigtin 5V 1A adapterdan istifads edin.

Cox nuvali sarj kabellarinin (2-si 1-da, 3-0 1-da, 4-01 1-d?d) istifadasi gadagandir,
clnki bu, kameraya zarar vers bilar

A WARNING

ES Exponer una bateria al fuego o meterla en un horno caliente, asi como
aplastar o cortar mecanicamente una bateria, puede provocar una explosion.
Dejar una bateria en un entorno de temperatura extremadamente alta puede
provocar una explosién o la fuga de liquido o gas inflamable.

Someter una bateria a una presion de aire extremadamente baja puede
provocar una explosién o la fuga de liquido o gas inflamable.

IP: IPX8

PT Expor uma bateria ao fogo ou coloca-la num forno quente, bem como
esmagar ou cortar mecanicamente uma bateria, pode provocar uma explosao.
Deixar uma bateria num ambiente com temperatura extremamente elevada
pode provocar uma explosdo ou fuga de liquido ou gas inflamavel.

Submeter uma bateria a uma pressdo de ar extremamente baixa pode
provocar uma explosdo ou a fuga de liquido ou gas inflamavel.

IP: IPX8

EN Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can resultin an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can resultin an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

IP: IPX8

FR Exposer une pile au feu ou la placer dans un four chaud, ou écraser ou
découper une pile peut provoquer une explosion.

Laisser une pile dans un environnement a température extrémement élevée
peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
Soumettre une pile a une pression d’air extrémement basse peut conduire a
une explosion ou a la fuite d'un liquide ou d’'un gaz inflammable.

IP:1PX8

NL Een batterij in vuur of een hete oven gooien, of het mechanisch breken of
snijden van een batterij kan leiden tot een explosie.

Een batterij achterlaten in een omgeving met extreem hoge temperaturen kan
leiden tot een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistoffen of gassen.
Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot
een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.

IP: IPX8

IT Esporre una batteria al fuoco o metterla in un forno caldo, nonché schiac-
ciarla o tagliarla meccanicamente, pud provocare un'esplosione.

Lasciare una batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate
puo causare un'esplosione o una fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.
Sottoporre una batteria a una pressione dell'aria estremamente bassa pud
provocare un'esplosione o una fuoriuscita di liquido o gas inflammabile.

IP: IPX8

DE Wenn die Batterie in Kontakt mit Feuer kommt oder in einen heif3en Ofen
gelegtwird oder aber wenn die Batterie mechanisch zerdriickt oder zerschnit-
ten wird, kann dies eine Explosion verursachen.

Wird die Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen
gelassen, kann dies eine Explosion verursachen oder zum Austreten von
entflammbaren Fllssigkeiten oder Gasen fiihren.

Wird die Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt, kann dies eine
Explosion verursachen oder zum Austreten von entflammbaren Flissigkeiten
oder Gasen flihren.

IP: IPX8

EL H ékBeon plag yratapiag oe @wTIA R n TOToBETNON TNG O KAUTO QoUpvo,
KaBW¢ Kat n cUVONYN 1} N PNXAVIKE KOTTH HLaG HTTATAPIOG UTIOPEL VA TIPOKANEDEL
ékpnén.

Av acpr']oere pla pratapia og mepIBAMov e€alpeTIKA utpr])\r']c BeppOKpaoiac
UTTOPE( VA T(POKANEDEL str]Er] n dlappor| ELPAEKTOU uypou n asplou

Av urtoBdlete pia pratapia oe e€aipeTika xapnAn Teon agpa propel va
tpokaAéoel ékpnén 1 Stappor} eDPAEKTOU LYPOU 1 agpiou.

IP: IPX8

TR Pilin atese veya sicak bir firina atiimasi ya da pilin mekanik olarak ezilmesi
veya kesilmesi, patlamaya neden olabilir.

Pili asin yliksek sicakliktaki bir ortamda birakmak, patlamaya veya yanici sivi veya
gaz sizintisina neden olabilir.

Asirt dusik hava basincina maruz kalan bir pil, patlamaya veya yanici sivi ya da
gaz sizintisina neden olabilir.

IP: IPX8

PL Utylizacja baterii poprzez jej wrzucenie do ognia lub goracego pieca, mecha-
niczne zgniatanie lub ciecie baterii, ktére moga spowodowac wybuch.
Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze moze
spowodowac wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.

Bateria poddana ekstremalnie niskiemu cisnieniu powietrza, ktére moze spowo-
dowac wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.
IP: IPX8

RO Expunerea unei baterii la foc sau introducerea acesteia intr-un cuptor incins,
precum si strivirea sau taierea mecanica a unei baterii, pot provoca o explozie.
Lasarea unei baterii intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate poate
provoca o explozie sau scurgeri de lichide ori gaze inflamabile.

Supunerea unei baterii la o presiune a aerului extrem de scazutd poate provoca
o explozie sau scurgeri de lichide ori gaze inflamabile.

IP: IPX8

DA Bortskaffelse af et batteriiild eller en varm ovn, eller mekanisk knusning eller
opskeering af et batteri kan fore til en eksplosion.

Efterlader man et batteri i et miljg med ekstremt hgje temperaturer, kan det fare
til en eksplosion eller udslip af brandfarlig veeske eller gas.

Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt lufttryk, kan fere til en eksplosion eller
leekage af brandfarlig veeske eller gas.

IP: IPX8
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IP: IPX8
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IP: IPX8

SV Kassering av ett batteri i eld eller varm ugn, eller mekanisk krossning eller
skarning av ett batterikan leda till en explosion.

Lamnar ett batteri i en miljo med extremt hog temperatur som kan leda till
explosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt lufttryck som kan leda till en
explosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

IP: IPX8

HR Odlaganje baterije u vatru ili vru¢u pecnicu ili mehani¢ko drobljenje ili
rezanje baterije, $to moze uzrokovati eksploziju.

Ostavljanje baterije u okruzenju s ekstremno visokom temperaturom $to moze
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili plina.

Baterija izloZena izuzetno niskom tlaku zraka koji moze uzrokovatieksploziju ili
curenje zapaljive tekucine ili plina.

IP: IPX8
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IPX8

RU YTunusauyums akkymynstopa B OTHE UNu ropsivert neuu, a Takke mexaHm
Yeckoe ApobreHne unu paspesaHne akkyMynsaTopa, YTo MOXeT NPUBECTU K
B3pbIBY.

Pa3mellieHve akkymynsTopa B cpefe C Ype3Bbl4anHO BbICOKOW Temnepary
PO, YTO MOXET NMPUBECTU K B3PbIBY UNW yTEYKe NIErKOBOCMNaMEHSoLLIeNCst
XNOKOCTW Unu rasa.

AKKYMYNSTOpP, NOABEPXKEHHbIN Ype3BblYaNHO HM3KOMY AaBMEHUIO BO3AYXa,
YTO MOXET NPMBECTM K B3PbIBY NN YTEYKE NErkoBOCNIaMeHSOLWENCs Xuna
KOCTW Mnu rasa.

IP: IPX8

KK BaTtapesiHbl 0Tka Hemece bICTbIK MeLLKe cancaHblia Hemece 6atapesiHbl
MeXaHUKasblK TYPAE ChIHALIPCaHbI3 HE KECCEHI3, Xapblnybl MYMKIH.
Barapesi wamagaH TbIC )XOFapbl TeMnepaTtypa opTachiHAa Kanca, xapbisibl
CKa HEMECE aHFblll CYMbIKTLIKTbIH, He rasablH KbiblcTaybiHasKenyi m
YMKIH.

baTapesi WwamagaH TbiC TOMEH aya KbICbIMbIHA YLUbIPAca,Xapbiibicka Heme
C€ JKaHFbILL CYMbIKTBIKTbIH HE rasgblH KbifblCTayblHa oKenyi MyMKiH.

IP: IPX8

HU Egy akkumuldtor tlzbe vagy forré sitébe dobdsa, vagy mechanikus
Osszetorése vagy szétvagasa, ami robbanashoz vezethet.

Egy akkumuldtor rendkivil magas hémérsékleti kdrnyezetben tartdsa, amely
robbanashoz vagy gyulékony folyadék vagy gaz szivargasdhoz vezethet.

Egy akkumuldtor rendkivul alacsony légnyomasnak valé kitétele, ami
robbanéshoz, vagy gyulékony folyadék vagy gaz szivargasahoz vezethet.



IP: IPX8

SL Odlaganje baterije v ogenj ali vroco pecico ali mehansko drobljenje ali
rezanje baterije, kar lahko povzroci eksplozijo.

Izpostavljenost baterije v okolju z iziemno visoko temperaturo, ki lahko povzroci
eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina.

Izpostavljenost baterije v okolju z izredno nizkim zra¢nim tlakom, ki lahko
povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina.

IP: IPX8
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IP: IPX8

ID Membuang baterai ke dalam api atau oven panas, atau menghancurkan
atau memotong baterai secara mekanis dapat mengakibatkan ledakan.
Meninggalkan baterai di lingkungan sekitar dengan suhu yang sangat tinggi
dapat mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah
terbakar.

Baterai yang terpapar tekanan udara sangat rendah dapat mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.

IP: IPX8

UK YT1unisauia 6atapei y BoroHb abo rapsidy nid, a Takox mMexaHiyHe po3sy
aBnoBaHHA abo po3pisaHHsA 6aTapei, Lo MoXe NpPU3BEeCTM [0 BUDYXY.
3anuvwweHHs 6aTtapei B cepefoBuLLi 3 HAA3BUYAHO BUCOKOKD TEMNepaTypo
10, LLIO MOXe Npu3BecTy A0 BMOYyXy abo BUTOKY Nerko3aimMuncToi pianHn ym r
asy.

MippaBaHHs 6aTapei HaA3BMYaNHO HNU3LKOMY TUCKY MOBITPS, LLO MOXeE Npun
3BeCTW [0 BMOYXy abo BUTOKY Nerko3arMmncToi pignHn Yu rasy.

IP: IPX8

LT |metus baterija | ugnj ar karSta orkaite arba mechaniskai jg sutraiSkius ar
ipjovus, , gali kilti sprogimas.

Palikus baterijg itin aukStos temperaturos aplinkoje gali kilti sprogimas arba
iStekéti degus skystis ar dujos.

Jeibaterija veikiamas itin Zemo oro slégio, gali jvykti sprogimas arba i$ jos
gali i§te8kéti degus skystis ar dujos.

IP: IPX

CS Likvidace baterie vhozenim do ohné nebo do horké trouby, pfipadné
mechanické rozdrceni nebo roziiznuti baterie, muze vést k explozi.
Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou muze vést k
explozi nebo k uniku hoflavé kapaliny ¢i plynu.

Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu muze vést k
explozi nebo Uniku hoflavé kapaliny ¢i plynu.

IP: IPX8

SK Likvidacia batérie do ohna alebo horlicej pece alebo mechanické
drvenie alebo rezanie batérie, Co méze mat’ za nasledok vybuch.
Ponechanie batérie v okolitom prostredi s extrémne vysokou teplotou, ktora
moze spdsobit’ vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.

Batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory méze spdsobit’
vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.

IP: IPX8

BG V3xBbpnsHe Ha 6aTepus B OrbH unuv ropetia dypHa, uinm MmexaHu4Ho ¢
MauKBaHe Unu psizaHe Ha 6aTepusi, KOETO MOXe Aa AOBEeAE A0 EKCMo3usi.
M3xBbpnsHe Ha baTepusa B obkpbkaBalya cpeaa C U3KMIOYUTENHO BUCOKA
Temnepartypa, KoeTo MoXe Aa JoBefAe A0 eKCNIo3nsa Unu n3tnyaHe Ha 3an
anvmMa TeYHOCT Unu ras.

BaTtepus noanoxeHa Ha U3KMHOYNTENHO HUCKO Bb3AYLUHO HansaraHe, Koeto
MOXe Aa AoBefe A0 eKCNo3ns Unu n3TmyaHe Ha 3ananuma TeYHOCT Uin T

as.
IP: IPX8

ET Kui aku visata tulle vdi kuuma ahju, purustada see mehhaaniliselt voi
akut I6igata, voib toimuda plahvatus.

Kui jatta aku aarmiselt korge temperatuuriga keskkonda, véib toimuda
plahvatus voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi leke.

Kui aku on &armiselt magala o6hurdhuga keskkonnas, voib toimuda
plahvatus voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi leke.

IP: IPX8

SR Odlaganje baterije u vatru ili vruéu rernu, ili mehani¢ko drobljenje ili
secenje baterije, Sto moze dovesti do eksplozue

Ostavljanje baterije u okruzenju sa izuzetno visokom temperaturom $to
moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te€nosti ili gasa.

Baterija izloZ ena izuzetno niskom pritisku vazduha koji moze dovesti do
eksplo éije ili curenja zapaljive te€nosti ili gasa.

IP: IPX

LV Baterijas utilizacija uguni vai karstd krasni, vai mehaniski saspiezot,
vaibaterijas sagrieSana, ka rezultata var notikt spradziens.

Atstajot bateriju vidé, kura ir arkartigi augsta temperatira, var notikt
spradziens vai rasties uzliesmojoSa Skidruma vai gazes noplide.

Baterija, kas paklauta loti zemam gaisa spiedienam, kas var izraisit
spradzienu vai uzliesmojosa Skidruma vai gazes nopladi.

IP: IPX8

NO Kaste et batteri inn i flammer eller varm ovn, eller mekanisk knusing
eller opphugging av et batterisom kan fare til en eksplosjon.
Etterlate et batteri i omgivelser med ekstremt hgy temperatur som kan fgre
til eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig veeske eller gass.
Et batteri utsettes for ekstremt lavt Iufttrykk som kan fgre til en

eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig veeske eller gass.
IP: IPX8
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IP"IPX8

KA ds@s690L 336356338 39 3bemBo 86 3bgm dgmdo, 86 ds@smynlL
99Js603mMsco @05@5 36 Bm3 Mo, 6353 Tgodmnds asdmofzomb
353900 J9ds.

ba%oo’ogob 3G™M390s 30 MLse  Jsmsmo  Bnd3ghsEhol
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IP: 1PX8

SQ Hedhja e njé baterie né zjarr ose né njé furré té& nxehté, ose shtypja
mekanike ose prerja e njé baterie, g&¢ mund té shkaktojé njé shpérthim.
Lénia e njé baterie né njé mjedis rrethues me temperaturé jashtézakonisht
té larté gé mund té rezultojé né njé shpérthim ose rrjedhje té léngut ose
gazit t& ndezshém.

Njé baterii g& nénshtrohet presionit jashtézakonisht té ulét té ajrit g¢ mund
té rezultojé né njé shpérthim ose rrjedhje té Iéngut ose gazit t&é ndezshém.
IP: IPX8

GL Expofier unha bateria ao lume ou metela nun forno quente, asi como
esmagar ou cortar mecanicamente unha bateria, pode provocar unha

explosion.

Deixar unha bateria nun ambiente de temperatura extremadamente alta

pode provocar unha explosion ou a fuga de liquido ou gas inflamable.

Someter unha bateria a unha presién de aire extremadamente baixa pode

provocar unha explosién ou a fuga de liquido ou gas inflamable.

IP: IPX8

EU Bateria bat sutan jarri, labe bero batean sartu edo mekanikoki zapaldu
edo ebakitzeak leherketa bat eragin dezake.

Bateria bat tenperatura oso altua duen ingurunean uzteak leherketa bat
eragin dezake edo likido edo gas sukoiak ihes egin dezake.

Bateria bat oso aire-presio baxuan jarriz gero,leherketa bat edo likido edo
gas sukoien ihesa eragin dezake.

IPa: IPX8

CA Exposar una bateria al foc o ficar-la en un forn calent, aixi com aixafar o
tallar mecanicament una bateria, pot provocar una explosio.

Deixar una bateria en un entorn de temperatura extremadament alta pot
provocar una explosié o la fuita de liquid o gas inflamable.

Sotmetre una bateria a una pressié d'aire extremadament baixa pot
provocar una explosio o la fuita de liquid o gas inflamable.

IP: IPX8

MK ®pnameTo Ha baTepujaTta BO OraH unuv Tonna pepHa, MeXaHU4KoTo Ap
obetse nnu ceverse Ha baTepwujaTa, Moxe Aa AoBeAe A0 ekcnrosuja.
OcTaBarbeTo Ha baTepujaTa BO cpeanHa CO eKCTPEMHO BMCOKa TeMnepaTty
pa MoXe Aa AoBee [0 eKCnnosnja unv UCTeKyBahe Ha 3anannea TeYHOCT
unu rac.

BatepujaTa noanoxeHa Ha eKCTPEMHO HM30K BO3AYLUEH NPUTUCOK MOXE [
a JgoBefe [0 eKCnio3avja uin UCTekyBake Ha 3ananvea TeYHOCT Uiu rac.
IP: IPX8

UZ Batareyani olovga yoki issiq pechga tashlash yoki uni mexanik ravishda
maydalash yoki kesish portlashga olib kelishi mumkin.

Batareyani o'ta yuqori haroratli muhitda qoldirish portlashga yoki yonuv-
chan suyugqlik yoki gazning ogishiga olib kelishi mumkin.

Juda past havo ogimida qolgan batareya portlashi yoki yonuvchan suyuqglik
yoki gazi oqib ketishi mumkin.

IP: IPX8

AZ Batareyaninoda ve ya isti sobaya atilmasi, yaxud mexaniki sakilda
azilmasi ve ya kasilmasi partlayisa

Batareyaningox ylUksek temperatur olan muhitde saxlaniimasi partlayisa ve
ya yanar maye va gazin sizmasina sabab ola biler.

Batareyanin ¢ox asagi hava tezyigine meruz galmasi partlayisa ve ya yanar
maye va gazin sizmasina sabab ola biler.

IP: IPX8
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